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SÂ’İB-İ TEBRÎZÎ ve TÜRKÇE ŞİİRLERİ 

Sâ’ib-i Tebrîzî, Hakânî-i Şirvânî (ö. 1198), Nizâmî-i Gencevî (ö. 1212-14 ?), 
Mevlânâ Celâlüddîn-i Rûmî (ö. 1273) ve Emîr Hüsrev-i Dihlevî (1253-1324) gibi 
yazdığı Farsça eserlerle İran Edebiyatında birinci derecede yer işgal eden Türk 
asıllı şâirlerden biridir. Sâ’ib-i Tebrîzî, İran edebiyatında yeni bir üslûbun 
kurucusu olmasına rağmen, İran’dan ziyade Hindistan ile Türkiye’de şöhret 
kazanmıştır (Ateş 1968: 513). Farsça şiirlerinin yanında, Türkçe şiirleri de 
bulunan Mîrzâ Muhammed b. Mîrzâ Abdurrahîm Sâ’ib, XVII. asrın en önemli 
şâiridir. 

Sâ’ib, yaklaşık olarak 1012/1603/4 tarihinde Tebriz’de doğdu 243 . Ailesi, 
kendisi henüz çok küçük iken Şâh I. Abbâs (995/1037-1587/1628)’ın emri ile, 
Tebriz’den İsfahan’a göçtü. Sâ’ib, burada yetişti. Çok erken yaşlarda Mekke’ye 
Hac farizasını yerine getirmek için giderken, Anadolu’ya gelmiş, Konya’da 
Mevlânâ’nm saâdet-penâhmda hizmet-i ziyârete mülâzım olmuştur. Buradan 
tekrar “me’zûnen” ve “müstahlefen” Tebriz’e gitmiştir (Esrar Dede 2000: 282- 
83). Ancak bu sebeple, çeşitli iftiralara maruz kaldığı için, Hindistan’a giderek 
Hind-Türk imparatoru Şâh-Cihân’ın maiyetine girdi. Sâ’ib, 1042/1632-33 
tarihinde babasıyla İran’a döndü. Safevîler’den Şâh II. Abbâs zamanında 
(1052/1077-1642/1677) Sâ’ib ‘melikü’ş-şu’arâ’ oldu ve 1059/1649’da, bu 
hükümdarın Şâh-Cihân ile savaşım ve Kandehar’ı zaptını manzum olarak anlattı. 
Şâh Süleymân 1077/1667’de tahta çıkınca, ona takdim ettiği cülus kasidesinin 
ilk beytinde kullandığı tabirler dolayısıyla, hükümdarın gözünden düştü. Sâ’ib, 
son zamanlarında Anadolu’ya geldi. Dönüşünde, İsfahan’da bir Mevlevi tekkesi 
açarak ölümüne kadar (1087/1676-77) kendi köşesinde sakin bir hayat geçirdi 
(Sâ’ib’in hayatı hakkında geniş bilgi için bak. Terbiyet 1314: 217-26; Deyhîm 
1367: 351-81; Nasr-âbâdî 1361: 217-20; Nu’mânî 1368: 158-71; Safa 1364: 
1271-84; Tarlan 1944: 121-23; Kurnaz, 1999: 86-90; Yazıcı 1988). 


243 Sâ’ib’in şu beyti, onun Tebriz’de doğduğunu göstermektedir (Araslı 1946: 7): 
Sâ’ib ez-şehr-i pâk Tebriz est 
Hest Sa’dî ger ez gol-i Şîrâz 

“Sa’dî, Şîrâz gülünden ise, Sâ’ib pak (temiz) olan Tebriz şehrindendir." 


222 





ŞİRAZ’DAN İSTANBUL ’A 


Çok verimli şâir olan Sâ’ib’in şiirlerinin 40.000 (Sâmı 1996: IV/2933), 
80.000 (Safa 1364: 1277) veya 100.000 (Ateş 1968: 514) beyit olduğu söylenir. 
Hatta, 200.000 beyit olduğu iddia edilir (Ateş 1968: 514). Nasrâbâdî, Sâ’ib’in 
yaklaşık 120.000 beyti olduğunu (Nasrâbâdî 1361: 218) söylerken, Muhammed 
Ali Terbiyet ise, onun yaklaşık 120.000 beytini gördüğünü belirtir (Terbiyet 
1314: 222). Sâ’ib’in bu şiirlerinin ekseriyeti, gazellerden ibarettir. Muhammed 
Kahraman tarafından neşredilen Sâ’ib divanında, 7015 Farsça (Kahraman 1370: 
1-3423), 19 Türkçe (Kahraman 1370: 3425-45) olmak üzere toplam 7034 tane 
gazel yer almaktadır. Elde bulunan divanlar, Sâ’ib’in bütün şiirlerini ihtiva 
etmez. Bunlar, bazı kişiler tarafından tertip edilmiş seçme divanlardır. Sâ’ib’in, 
bizzat kendisinin şiirlerinden seçip oluşturduğu ve her bölümüne özel ad verdiği 
divanlara da rastlanmaktadır. Bu divanlarda Sâ’ib, sevgilinin uzuvlarını işleyen 
bölüme “mir’âtü’l-cemâl”, ayna ve tarak ile ilgili bölüme “ârâyiş-i nigâr”, 
şarapla ilgili bölüme “meyhâne”, gazellerinin seçilen matla beyitleri ile ilgili 
bölümüne ise, “vâcibü’l-hıfz” adını vermiştir (Terbiyet 1314: 221). 

Sâ’ib’in divanından başka, Kandahâr-nâme ve Mahmûd u Ayaz isimlerinde 
iki mesnevisi vardır (Terbiyet 1314: 221; Zerrînkûb 1371: 137). Ayrıca Sâ’ib’in, 
kendi şiirleri ile gazellerinin matlalanndan ve sekiz yüz kadar kendisinden önce 
gelen veya muasırı olan şâirlerin şiirlerinden seçilmiş 25 bin beyitlik “Beyâz” 
adını verdiği bir eseri daha vardır (Terbiyet 1314: 221; Deyhım 1367: 354). 

Sâ’ib, şiirde yeni bir tarz ve üslûp geliştirerek çığır açmış büyük bir şâirdir 
(Safa 1364: 1277; Ethe 1337: 199). Onu nazmındaki “külfef’ten ve atasözlerinin 
çokluğundan dolayı eleştiren Ziyâ Paşa bile (Göçgün 1987: 99-100): 


Vadi-i cedîd açdı Şâ c ib 
Buldu nice nükte-i münâsib 

demiştir. 

Sâ’ib yaşadığı devirden itibaren iki üç asır, özellikle Hindistan, Afganistan 
ve Anadolu’da büyük üstat olarak tanınmış, sevilmiş ve muakkıplar bulmuştur 
(Diriöz 1977: 280). Ancak İran’da bu kadar tanınıp sevilmemiştir. Nitekim 
Mecma'u’l-fusehâ' da, şâirlikte tarzının “garip” düştüğü belirtilir (Araslı 1946: 
12). Hindistan’da yazılan tezkirelerden Şem'-i Encümen ona, “gazel yazanların 
imamı, şâirlerin allâmesi” vasfını verir. Hızâne-i Âmire' de o, “üç şiir 
peygamberinin (Firdevsî, Enverî, Sa’dî) dördüncüsü” olarak kabul edilir. 
Servâzâd ise, “söz güneşinin şühud âleminde nurlarını yaydığı sabahtan bu 
zamana kadar dönen dünya, bu kadar kudretli bir mânâ yaratan vücuda 
getirmemiştir.” der (Tarlan 1944: 122). Şiblî-i Nu’mânî, şiir ve şâirliğin İran’da 
Rûdekî ile başladığını, Sâ’ib ile son bulduğunu ifade eder (Nu’mânî 1368: 158). 
Muallim Nâcî de, Lügat-i Nâcî isimli sözlüğünde Sâ’îb’den bahsederken, 
“Dîvânı Rûmda en ziyâde şöhret bulan devâvîn-i Fârisiyyedendir. Hatta 
evvelleri Hâfiz gibi tedris olunurdu” (Muallim Naci 1987: 507) der. E. Brown 


223 




AHMET KARTAL 


da, Sâ’ib’in Anadolu ve Hindistan’da son derece sevilen bir şâir olduğunu, ancak 
vatanında bu kadar sevilmediğini söyler. 

Anadolu’da Nâbî dahil, birçok şâirlerimiz onun gazellerini tahmis ve tanzir 
etmişlerdir (Diriöz 1977: 280). XVII. asır şâirlerinden Şehri, Sâ’ib’in: 

Ne ihtiyâç ki saki vire şarâb sene 
Ki öz piyâlesini virdi âfıtâb sene 

matlalı gazeline (bak. gazel I) şu nazireyi söylemiştir (BTK 1987: V/193): 

' Gelürse keşret-i nezzâreden hicâb sana 
O demde surh-ı rüyun yeter nikâb sana 244 

Nic’etsün âyine mihr-i ruhunla ‘aksini fark 
Sen âfıtâba müşâbihsin âfıtâb sana 

Şerâre-veş iderüm dude-i ciğerden red 
Ger eylemezse eşer âh-ı şu‘ le tâb sana 

O âb u tâbuna var ârızuiida keşf eyler 
Olursa kalb-i tâbânda olur nikâb sana 

Mey-i teğâfıil nüş itme girme kanımıza 245 

Siyâh mesti-i çeşmün yiter sirâb sana \ 

1 

Şad âferin ğazel-i Rûmiyânuna Şâ‘ ib 
Ki virdi Şehri dü-şad şevki ile cevâb sana 

Koca Râgıb Paşa ise, şu mısraında Sâ’ib tarzında şiir söylediğini ifade eder 
(Muallim Naci 1986:241): 

Hased ki Râğıba hep fıkr-i Şâ‘ ibâne düşer 

Sâ’ib’in Türkçe şiirlerinin Fars edebiyatına da tesir ettiği görülmektedir. 
Nitekim Râkım mahlaslı bir şâir, Sâ’ib’in: 

‘ Âşık kanını vesmelü kaşun 246 nihân içer 
Cevherlü tiğ kın ara peyveste kan içer 


244 

245 


246 


Bu mısraın vezni bozuktur. 
Bu mısraın vezni bozuktur. 
Kaşun: kaşmg M; kaşın B. 
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matlalı gazeline (Gazel VI), şu beyitle başlayan Farsça nazire yazmıştır (Araslı 
1946: 19-20): 

Hun-i c âşik-râ çu âb ân la' 1-i meygun mi-hored 

Âb-râ ne-tuvân çonin horden ki ü hün mi-hored 247 

Hatta Râkım, Sâ’ib’in şiirinin birinci beytinin ikinci mısraını Farsçaya 
tercüme ederken, ona nazire yazdığını açıkça dile getirmiştir (Araslı 1946 : 20): 

İn cevâb-i ân ğazel-i Şâ' ib ki Râkım gofte est 

Tiğ dâ hm âb der-cü dâred vu hün mi-hored 248 

Sâ’ib, Türk olduğu için, ara sıra anadili ile de gazeller yazmayı ihmâl 
etmemiştir. Ancak onun bu Türkçe şiirleri, gerek kemiyet ve gerekse mahiyet 
yönünden, Farsça şiirlerinden oldukça farklı bulunmaktadır. Farsça şiirlerine 
göre çok az sayıda olan bu şiirlerin de, çoğu büyük şâirlerimize nazire olarak 
yazılmışlardır. Meselâ, bir tanesi Nevâî ve Fuzûlî’ye (Gazel II), bir tanesi Habîbî 
ve Fuzûlî’ye (Gazel V), dokuz tanesi Fuzûlî’ye (Gazel I, III, VI, IX, X, XI, XII, 
XIII, XVI) ve bir tanesi de Hatâî’ye (Gazel XVII) naziredir. Bu şiirler, ilk 
bakışta umumiyetle Fuzûlî’nin basit birer taklidi gibi görünürlerse de, üzerinde 
dikkatle durulacak olursa, bu ilk hükmün, doğru olmadığı hemen kendisini 
gösterir. Ayrıca Sâ’ib, bu Türkçe şiirleriyle, Klasik Türk edebiyatının 
inceliklerine vakıf bir şâir olarak görülür. Sâ’ib’in Türkçe şiirlerinin Farsça 
şiirleriyle ortak taraflarının olduğu müşahede edilmektedir. Bu şiirlerde de 
muhtevayı teşkil eden mânâ, dolu; fikir ve mazmunlar ince; hayaller orijinal ve 
güzeldir. Bunlarda da, ahlâkî ve tasavvufı nükteler, hikmet ve nasihatler 
beyitlerin başlıca ziynetlerini teşkil eder (Diriöz 1977: 280-81). 

Sâ’ib’in şiirlerinde “aşk” konusu, önemli bir yer tutar. Sâ’ib’e göre, aşkın 
ilk şartı, kendi “özün”den geçmektir: 

'Işkın ilk şartı budur Şâhb özünden giçesin 

Kim özünden giçecek o tapacak burda karar 

Şâir, kendisini aşk muhitinde olan “habâb-ı bî-bâk”e benzetir: 

Muhit-i' ışk ara men ol habâb-i bi-bâkem 

Ki gitdi başım u başımdadur hevâsı henüz 

“Seng-i melâmef’in değerini, “âşık-ı sâdık”ın bileceğini söyleyen şâir: 


247 O kırmızuiudak, âşığın kanını su gibi içer. O, kan içtiği gibi, suyu aynı rahatlıkla içemez. 

241i Bu, Râkım’ımSâMb’in o gazeline söylediği cevaptır. Su verilmiş cevherli kılıç daima kan içer. 
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'Âşık-ı sâdık bilür seng-i melâmet kadrini 
Mahzen-i sultâna lâyıkdur bu yarar daşlar 

“Nâsıh”a, kendisini “âkil” eylemenin mümkün olmadığım söyler: 

Men-i Mecnünı' âkil eylemek mümkin degül nâşih 
Söz ilen müşg-nâb olan kanı kan eylemek olmaz 

“Mahabbet”in elden bırakılmamasını isteyen şâir, “aşk”ta sebat edilmesini 
ifade eder: 

Mahabbet işiden el çekme ' ışk işin sebatın gör 
Ki Husrev taşdm mahv itmedi Şirin nümüdânn 

Rakiplere daima iltifat eden sevgilinin ayrılığından dolayı, âşık daima ah u 
feryat eder: 

Lutf idersen gerçi sen ağyara her dem döstım 
Rüz u şeb biz firkatinle zâr u nâlânız hele 

Ancak şâir, rakiplerden önce sevgilinin elini öptüğü için mesrurdur: 

' İd-i vaşlına müşerref olmadan ağyâr-ı dün 
Destini büs eyledik biz onla şâdanız hele 

Sâ’ib-i Tebrizî, yer yer sevgilinin kendisine ettiği eza ive cefayı dile 
getirmiştir: 

' Âşıkın göz yaşma rahm eylemez ol âfıtâb 
Ağlamak ilen aparmaz od elinden cân kebâb 

Çünkü, onların gönülleri Bedahşan madeni gibi katıdır: 

Leb-i la' 1in ğamıdan bes ki udubdurlar kan 
Hüblarun daş üregi kân-i Bedahşân olmuş 

Buna rağmen, kavuşma ümidiyle sevgilinin bulunduğu semtte ömrünü 
geçirir: 

Vişâl ümidine 'ömrin geçitdi küyinde 
Yetişmez işlerine Şâ ’ibin du' âsi henüz 

Ancak, rakiplerin hileleriyle karşılaşır; 

Meni mekr-i rakib âvere kıldı yâr küyinden 
Çıhardan Âdemi Firdevsden tezvir-i şeytândur 
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Sevgiliden ayrı olmanın verdiği acı ve ıstırabı çeken ve yaşayan şâir, 
herkesin “yâr”inin olmasını ister: 

Çekmedi bülbül nefes tâ gitdi gül gülzârdan 
Hiç kâfir kalmasun yâ Rab cihânda yârsız 

Sâ’ib, Doğu edebiyatında âşıkm timsali olan Mecnûn ve Ferhâd ile kendisi 
arasında benzerlik kurar: 

Men-i hâki ne tenhâ olmuşam Mecnûn kimi rüsvâ 
Ki ulduzdan felek seng-i melâmet içre pinhândur 

Sipihr-i seng-dil içre men ol Ferhâd-ı ter-destem 
Ki âb-ı tîşeden kân-i zümürrüd kıldı kühsânn 

Sâ’ib’in şiirlerinde, yer yer sevgilinin güzellik unsurlarına yer verildiği de 
görülmektedir. Şu gazel, tamamıyla bu şekildedir: 

Elden çıharam zülf-i perişanını görcek 
îşden giderem serv-i hırâmânını görcek 

Susızlara ger cân ahıdur çeşme-i hayvân 
Men cân virürem çeşme-i hayvanını görcek 

Ger bağlamasun il gözini şerm-i c izârın 
Cândan kesilür hançer-i müjgânını görcek 

Reyhan ki nezâket tökülürdi kaleminden 
Hat tire çeker zülf-i perişânım görcek 

Bülbül ki gülün la‘ I-i lebinden söz alırdı 
Dili dolaşur ğonçe-i handânmı görcek 

Rıdvân ki behiştin yemişi gözine gelmez 
Dişler elini sib-i zenahdânını görcek 

Terden hat-ı reyhân varakm pâk silibdür 
Nakkâş-ı gülistân hat-ı reyhanını görcek 

Gül-reng olur şubh eteği kanlu terinden 
Horşid-i c izâr-i c arak-efşâmnı görcek 

Müjgânı olub kanlu yaşından reg-i yâküt 
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Sâ’ib’in şiirlerinde dikkati çeken noktalardan birisi de, deyim ve 
atasözlerine sıkça yer vermesidir: 

c Âşıkm göz yaşına rahm eylemez ol âfıtâb 
Ağlamak ilen aparmaz od elinden can kebâb 

İçdi kanlar ol sitem-ger tâ kebâb İtdi meni 
Çekdi oddan intikâmm döne döne bu kebâb 

Bülbül ki gülün la £ 1-i lebinden söz alırdı 
Dili dolaşur ğonçe-i handanını göreek 

Rıdvân ki behiştin yemişi gözine gelmez 
Dişler elini sib-i zenahdânmı göreek 

Göz yaşı pâk eyliyir sineden hasret tozum 
Etek ile silinen aynada hiç toz mu kalar 

Arif inşân hara gitse kayıdar tez vatana 
Şem c bir yerde yanar şu ( leşi etrafa uçar 

Sâ’ib-i Tebrizî’nin 22 tane gazel nazım şekliyle söylenmiş Türkçe 
manzumesi, bir tane ise, Hind sultamna mağlup olan Nedr Muhammed Han için 
söylenmiş beyti vardır. Beyit sayılarına göre, gazelleri şu şekilde gösterebiliriz: 

3 beyitli: 1; 4 beyitli: 1; 5 beyitli: 3; 6 beyitli: 1; 7 beyitli: 6; ! 8 beyitli: 3; 9 
beyitli: 3; 10 beyitli: 2; 11 beyitli: 2. Üç beyitten oluşan gazelin eksik olduğu 
görülmektedir. 

Sâ’ib, 22 gazelin I9’unda redif kullanmıştır. Redifler kendisini ek; ek, 
kelime; kelime; çekimli fiil ve kelime grubu şeklinde göstermektedir. 

Gazellerde, 4 aruz bahri ve 6 aruz vezni kullanılmıştır. Bunlar şunlardır: 

Remel Bahri: 

Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün 13 

(Fa’lün) 

Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilün 1 
(Fâ’ilâtün) (Fa’lün) 


Müctes Bahri: 
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Mefa’ilün Fe’ilâtün Mefa’ilün Fe’İlün 2 

Hezec Bahri: 

Mefâ’îlün Mefa’îlün Mefa’îiün Mefa’îlün 2 

Mef ûlü Mefa’îlü Mefa’îlü Fe’ûlün 2 

Muzâri Bahri: 

Mefûlü Fâ’ilâtÜ Mefa’îlü Fâ’ilün 2 

Tek beyit ise, aruzun Mefûlü Fâ’ilâtü Mefa’îlü Fâ’ilün kalıbıyla 
söylenmiştir. 

Sâ’ib’in şiirleri vezin, kafiye ve redif bakımından hemen hemen kusursuz, 
söyleyişi rahattır. Şiirlerinde edebî sanatlara ise, fazla rastlanmamaktadır. 

Türkçe Şiirlerin Yayımlanmasında İzlenen Metot 

Sâ’ib’in Türkçe şiirlerinin üç farklı neşrini elde ettik. Bunlar Türkiye'de 
Meserret Diriöz (Diriöz 1977), Azerbaycan'da Hamit Araslı (Araslı 1946) ve 
İran'da Muhammed Kahraman (Kahraman 1370) tarafından yayımlanan 
neşirlerdir. Bunlardan Meserret Diriöz ve Muhammed Kahraman tarafından 
yapılan yayımlar, tenkitli metin olarak hazırlanmıştır. Biz, şiirleri yayımlarken, 
Muhammed Kahraman tarafından Farsça divanın sonunda ayrı olarak ve 
“Gazelhâ-yi Turkî” başlığı altında verilen Türkçe şiirleri aldık ve (K) harfi ile 
gösterdik. Bu neşri esas olarak almamızın sebebi, hem neşrin tenkitli olması 
hem de yazıldığı Azerî Türkçesinin dil hususiyetlerini yansıtmasıdır. 
Okuyucunun, her üç neşri görmeleri amacıyla, Meserret Diriöz (M) ve Hamit 
Araslı (B) tarafından yayımlanan şiirlerin, Muhammed Kahraman tarafından 
yayımlanan şiirlerden farklarını dipnotlarda gösterdik. Bu şiirlerin yer aldığı 
yayımlar ile sayfa numaralarım, “gazel” ve “beyit” başlıklarının altında ve 
parantez içerisinde verdik. Ancak M ve B’de olan, ama K’da olmayan gazelleri 
ve bazı beyitleri metinde verdik ve dipnotlarda belirttik. Bunlardan M’de 18 
gazel, B’de 17 gazel -biri Farsça-Türkçe mülemma-, K’da ise 20 gazel ve 1 
beyit yer almaktadır. Bizim oluşturduğumuz metinde ise 22 gazel ve bir beyit 
yer almaktadır. 

Bu yayımla, Sâ’ib-i Tebrîzî’nin Türkçe şiirlerinin 3 farklı neşri Türk 
okuyucularının bilgisine sunulmuştur. Ayrıca Türkiye’de bilinmeyen 4 Türkçe 
gazeli (bak. Gazel XVIII-X1X-XX-XXII) ile bir Türkçe beyti de ilim âlemine 
tanıtılmıştır. 
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Türkçe Şiirler 
GAZEL I 

(K: 3429-M: 284-B: 23) 249 

Ne ihtiyâç ki saki vire şarâb sene 250 
Ki öz piyâlesini virdi âfıtâb sene 

Şarâb-ı la‘ li içün tökme âb-i rü zinhar 
Ki dem-be-dem leb-i la'lin 251 virür şarâb sene 

Eğer uram daşa peymâneni giçür menden 252 
Şarâbdan niçe göz tikse her habâb sene 

Kurutma terli ‘ izârın 253 içinde bâde-i nâb 
Ki gül kimi 254 yaraşur çihre-i pür-âb sene 

Şarâbdan ne c aceb olmasun 255 eğer serhöş 
Bu duzlu lebler ilen neylesün 256 şarâb sene 

Bu âteşin yüz ilen kim dutar senin 257 eteğin 
Halâl iler kanını tâ yiter kebâb sene 

Didüm çıhara 258 seni hat hicâbdan ğâfıl 
Ki hat ğubârı olur perde-i hicâb sene 

Çıkar c inâm elinden şüküh-i hüsnünden 


249 Bu gazel Dânişmendân-i Azerbaycan’da da geçmektedir (Terbiyet 1314: 223). Ayrıca Tezkire-/ 
Şu’arâ-yı MevlevT de beş beyit olarak (1., 2., 4., 8. ve 9. beyitler) yer almaktadır (Esrar Dede 2000: 
284). 

250 Redif olan “sene” kelimesi M’de “sanga” şeklindedir. 

251 La'lin: la'ling M. 

232 Menden: saki B. 

253 Terli ‘ izârin: terlü * izârung M. 

234 Kimi: gibi M. 

255 Olmasun: olmasang M. 

256 Neylesün: neylesüng M. 

257 Senin: sening M. 

258 Didüm çıhara: didim çıkara M. 
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Eğer sipihr-i berin olsa hem-rikâb sene 259 

Senin 260 şahife-i hüsnin 261 kelâm-ı Şâribdür 
Ki dâğ-ı' ayb olur hâl-i intihâb sene 

GAZEL II 

(K: 3430-M: 285-6-B:24) 

* Âşıkm göz yaşına rahm eylemez ol âfıtâb 
Ağlamak 262 ilen aparmaz od elinden 263 can kebâb 

Baş virende hançer-i sirâbına 264 yetmez mene 265 
Gerçi sanır 266 özini başdan giçenlerden habâb 

İçdi kanlar ol sitem-ger tâ kebâb itdi meni 
Çekdi oddan intikâmm döne döne bu kebâb 

Hâk oldum ol kemân ebrü ohm 267 şayd itmeğe 
Bilmedim gök yayıdan 268 düşmez yire tir-i şehâb 

Ger dutuşa 269 âteş-i ruhsârilen 270 yirindedür 
Eylesün 271 c âşıklar ile niçe yüzsizlih 272 nikâb 

Şefkat ilen bir keret 273 başın götür toprakdan 274 
Niçe yolunda 275 şafakdan terlesün 276 kan âfıtâb 


259 Bu beyit sadece M’de vardır. 

260 Senin: sening M. 

261 Hüsnin: hüsnüng M. 

262 Ağlamak: yığlamak M, B. 

263 Elinden: eliden M. 

2W Hançer-i sirâbına: hançer-i sirâbınga M. 

265 Manga: mene M. 

2 “ Sanır: sayar M. 

267 Ohm: okm M. 

26X Yayıdan: yaydan B. 

2M Dutuşa: Tutuşa M. 

27(1 Âteş-i ruhsârilen: iteş-i ruhsândm M; âteş-i ruhsârdan B. 

271 Eylesün: Eylesüng M. 

272 Yüzsizlih: yüzsizliğ M; yüzsizlik B. 

273 Şefkat ilen bir keret: şefkat ile bir kerez M; şefkat ilen bir kere B. 

274 Toprağdan: toprakdan M. 

275 Nice yolunda: Nice yolungda M; Nice yolında B. 

276 Terlesün: terlesüng M. 
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Fâriğam seng-i melâmet içre cevr-i çerhden 277 
Neylesün 278 gevherde olan suya mevc-i inkılâb 
c Aklı 279 c ışk itmek söz ilen sehl ü âsân görünür 
Baş ağardı 280 nâfenin 281 tâ kanın itdi müşg-i nâb 

Saymasa 282 her kim fena dünyâda mevcüd özini 
Dâhil-i cennet olur mahşerde Şâ’ib bi-hisâb 

GAZEL III 

(K: 3431-M: 286-B: 25) 

Elden çıharam 283 zülf-i perîşânmı görcek 284 
İşden giderem serv-i hırâmânını görcek 

Susızlara ger cân ahıdur 285 çeşme-i hayvân 
Men cân virürem çeşme-i hayvânını görcek 

Ger bağlamasun 286 il gözini şerm-i' izânn 287 
Cândan kesilür hançer-i müjgânını görcek 

Reyhân ki nezâket tökülürdi kaleminden 
Hat tire 288 çeker zülf-i perişânını 289 görcek 

Bülbül ki gülün 290 la c 1-i lebinden söz alırdı 291 
Dili dolaşur ğonçe-i handânını 292 görcek 


277 Cevr-i çerhde: cevr-i çerhdin M. 

278 Neylesün: neylesüng M. 

279 ‘Aklı: 'akl B. 

280 Ağardı: akardı M. 

281 Nâfenin: nâfening M; nâfe tek B. 

282 Saymasa: saymıya M; sanmaya B. 

283 Çıharam: çıkaram M. 

M Görcek: Redif olan bu kelime gazel boyunca M ve B’de görgec şeklindedir 

285 Ahıdur: akıdur M, 

286 Bağlamasun: bağlamasung M. 

287 Şerm-i ‘ izânn: şerm-i ‘ izânng M. 

288 Tire: yere M. 

289 Zülf-i perişânını: zülf-i perişânını M. 

2,0 Gülün: gülüng M; gülin B. 

2,1 Alırdı: alurdı M. 

292 Gonçe-i handanını: ğonçe-i handanını M. 
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Rıdvan ki behiştin 293 yemişi gözine gelmez 
Dişler elini sib-i zenahdânmı 294 görcek 
Terden 295 hat-ı reyhan varakın pak silibdür 296 
Nakkâş-ı gülistan hat-ı reyhanını 297 görcek 

Gül-reng olur şubh eteği kanlu terinden 298 
Horşid-i c izâr-i ‘ arak-efşânmı 299 görcek 


Müjgânı olub 300 kanlu yaşından reg-i yâküt 
Şâ’ib leb-i la c l-i güher-efşânını 301 görcek 


GAZEL IV 

(K: 3432-M: 287-8-B: 26) 

Olmadı horşidden dağlarda rengin kaşlar 
Gördiler la c 1-i lebin 302 kan terlediler daşlar 

Kıldı peyda hükm-i takvim-i kühen gül defteri 
Açdılar çihre-i dildânmı 303 nakkaşlar 304 

Kılmadılar sine-i efgânmı 305 amac-gâh 

Eskik itdiler bizimlen 306 ol mukavves kaşlar 

c Âşık-ı sâdık bilür seng-i melâmet kadrini 
Mahzen-i sultâna lâyıkdur bu yarar daşlar 

Gün dönende 307 il didüm 308 terk itmesün 309 yoldaşlığ 


291 Behiştin: behişting M. 

294 Sib-i zenahdânım: sib-i zenahdâmnı M. 

295 Terden: Yerden B. 

296 Silibdür: şİlübdür B. 

297 Hat-ı reyhanını: hat-ı reyhanını M. 

298 Olur şubh eteği kanlu terinden: alur şubh iki hâl-i terinden B. 

299 ' Arak-efşânını: ‘ arak-efşânıfiı M; muhrik-efşânını B. 

300 Olub: alub B. 

301 Güher-efşânını: güher-efşânıfiı M. 

302 La‘ 1-i lebin: la' 1-i lebüng M. 

303 Çihre-i dildânmı: çihre-i dildârumı M, B, 

304 Bu mısraın vezni bozuktur. 

30:1 Sine-i efgârımı: sine-i efgârumı M; sine-i efkânmı B. 

3l)h Eskik itdiler bizimlen: eksük atdılar bizimlengM; eksük itdiler bizümlen B. 
307 Gün dönende: gün ü dünden B. 
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Çün kara oldı günüm yâd oldular 3 ' 0 kardaşlar 
Yol eğer hakdur çeker yolsızdan âhır intikâm 
Yola 3 " tapşur çıhdılar 312 yoldan eğer yoldaşlar 

Oldı mağlüb-ı hevâ-yı nefs istilâ-yı ‘akl 
Aldılar hâkim elinden ihtiyâr evbâşlar 

Çün gönül 313 bi-nûr olur mutlak-' inan olur heves 
Kaş karalanda çıkarlar 314 yuvadan huffaşlar 

Hüsn-i c âlem-süz bilür ‘ ışk-süzun kadrini 
Şem‘ i gör pervânenün yolunda virdi başlar 315 

Mihribân olmaz nesim-i şubh-dem hergiz sene 316 
Şem‘ tek tâ tökmesen Şâ ] ib gözinden 317 yaşlar 

GAZEL V 

(K: 3433-M: 288-9-B: 29) 

Meni mahrum iden ruhsârdan 318 zülf-i perişândur 
Bu deryâ-yı letâfet mevc-i ‘ anber içre pinhândur 

Eğer horşid-i tâbânile 319 sensiz hem-şarâb olsam 
Leb-i la' 1-i mey-âlüdı gözümde 320 kanlu peykândur 

Ded ü dâmı musahhar iyleyüpdür 321 cezbe-i' ışkı 
Düğün 322 Mecnün-ı şeydâ başına 323 çetr-i Süleymândur 


308 Didüm: didim M. 

309 İtmesün: itmesüng M. 

310 Oldular: oldılar M. 

311 Yola: ile B. 

312 Çıhdılar: çıkdılar M. 

313 Gönül: göngül M. 

314 Çıharlar: çıkarlar M, B. 

315 Bu beyit sadece M.de var. 

316 Sene: sanga M. 

317 Gözinden: gözüngden M. 

318 Ruhsârdan: ruhsârıdın M. 

319 Horşid-i tâbânile: horşid-i tâbân ile M, B. 

320 Gözümde: gözümğa M, B. 

321 İyleyüpdür: eyleyübdür M. 

322 Düğün: dü kön (...) M. 
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Kaçan ‘ âşıkların 324 fikrine düşdi 32:> ol ‘ akiki leb 326 
Ki onm 327 bir kara günlülerinden 328 âb-ı hayvândur 329 

Meni mekr-i rakib âvere kıldı yâr küyinden 
Çıhardan 330 Âdemi Firdevsden tezvir-i şeytândur 

Müselmâmm diyer mey tek içer 331 'âşıkların 332 kanın 
Menem kâfir eğer ol düşmen-i imân müselmândur 

Mahabbet ehlinin câm-ı neşâtı devrden düşmez 333 
Niçün çeksün 334 humâr ol kim hemişe içdigi 335 kandur 

Men-i hâki 336 ne tenhâ olmuşam 337 Mecnûn kimi 338 rüsvâ 
Ki ulduzdan 339 felek seng-i melâmet içre pinhândur 

Felekler kan İçer gördükçe 340 tecrid ehlini Şâ’ib 
Ki yohsızlar 341 haramiler gözine 342 tiğ-i 'uryândur 

GAZEL VI 

(K: 3434-M: 289-90-B: 27) 


323 Başına: başığa M. 

324 ‘ Âşıkların: ‘ âşıklarung M. 

325 Düşdi: düşar M. 

326 ‘ Akıki leb:‘akîk leb B. 

327 Onın: anmg M. 

328 Günlülerinden: gözlülerinden B. 

329 Bu beyit B’de >l 5. beyit” olarak geçmektedir. 

330 Çıhardan: çıkaran M; çıharan B. 

331 Mey tek içer: mestin içer B. 

332 ‘ Âşıkların: * âşıklarung M. 

333 Mahabbet ehlinin câm-ı neşâtı devrden düşmez: mahabbet ehli heng-i câm u neşât derden dönmez 
B. 

334 Niçün çeksün: niçüng çeksüng M. 

335 İçdigi: içdügi M. 

336 Men-i hâki: meni hâki B. 

337 Olmuşam: oimışam M. 

338 Kimi: gibi M. 

339 Ulduzdan: ol derdden B. 

340 Gördükçe: gördükde M, B. 

341 Yohsızlar: yoksızlar B. 

342 Gözine: gözige M; göziğa B. 
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1 Âşık kanını vesmelü kaşun 343 nihân içer 
Cevherlü tiğ kın ara peyveste kan içer 

İtdükce 344 kan gönülleri 345 ol la c 1-i âteşin 
Âb-ı hayât tek kara zülfün 346 revân içer 

Tâ bir piyâle virdi kebâb itdi bağrımı 347 
Her kim onun elinden 348 içer bâde kan içer 

İller yaşar Hız(ı)r kimi 349 her kim ki giceler 
Gül üzli 350 yâr ilen mey-i çün erğuvân içer 

Âdem nedür ki içmeyesün virdügün 351 şarâb 
Vir sen eğer fırişteye mey 352 bi-gümân içer 

Saki menile 353 şişe vü peymâne neylesün 354 
Deryânı bir nefesde bu rig-i revân içer 

Tizrak çeker nedâmete bed-mestlik yolı 
Her kim ki yahşi içse şarâbı yaman İçer 

Şâ’ib çü men onın 355 sözini salmadım yere 356 
Bilmem niçün menim 357 kanımı âsmân içer 


343 Kaşun: kaşıng M; kaşın B. 

344 İtdükce: itdükçe M. 

345 Gönülleri: könülleri M. 

346 Zülfün: zülfüng M. 

347 Bağrımı: bağrum M. 

348 Onun elinden: anung eliden M. 

349 Kimi: gibi M. 

35(1 Üzli: üzlü M. 

3:>l İçmeyesün virdügün: içmeye sen virdügin M; içmesün ol virdigin B. 

352 Firişteye mey: firişte meyi B. 

353 Menile: menümle M, B. 

354 Neylesün: neylesüng M. 

335 Onın: anmg M. 

356 Salmadım yere: yere şalmadum M; yere salmadum B. 

357 Menim: menüm M. 
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GAZEL VII 

(K: 3435-M: 290-B: 28) 

Gül kimi 358 her kim ki gülzâr içre nakd-i canı var 359 
Sa'y iler töksün senin yolunda 360 tâ imkânı var 

Tâ ayağın 361 toprağına tökmesün 362 dutmaz karar 
Her kimin 363 meclisde minâ tek bir avuç kanı var 

Ne c aceb £ âşıkları ger başdan açsun nâz ilen 364 
Kâkül-i müşgin kimi 365 her kim ki ser-gerdânı var 

İçmemiş cân bahşlar nezzâreden £ âşıklara 
Terlü ruhsârın 366 C âcâyib çeşme-i hayvânı var 367 

Eyleyüpdür nokta-i hâlin 368 meni pergârsız 
Yohsa 369 derya üzre her bir katrenin 370 devrânı var 

Gezdürürler 371 el-be-el dağın gönüller pâresi 372 
Yerde kalmaz câm tek her kim ki ıstı 373 kanı var 

Püçdı 374 her söz ki deyirler 375 ma £ rifetden ehl-i kal 


358 Kimi: gibi M. 

359 “var” redifi M’de “bar" şeklindedir. 

360 İler töksün senin yolunda: iler töksüng senüng yolunda M: iie töksün senin yoluna B. 

361 Ayağın: ayağıng M. 

362 Tökmesün: tökmesüng M. 

363 Kimin: kiming M. 

3M İlen: ile B. 

365 Kimi: gibi M. 

366 Ruhsârın: ruhsânng M. 

367 Bu beyit B’de yok. 

368 Nokta-i hâlin: nokta-i hâling M. 

369 Yohsa: yoksa M, B. 

370 Katrenin: katrenüng M. 

371 Gezdürürler: gizdürürler M. 

i!2 Dağın gönüller pâresi: dağung köngüllar yaresi M. 

373 Istı: işti B. 

374 Püçdı: püçdur M. 
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Bahrden çıhmaz 376 şadef tâ gevher-i ğaltânı var 

Çoh 377 degül hayret yeri ger varsa 378 şirin sözleri 
Tütinin 379 Şâ 5 ib nazarda gözgi 380 tek meydânı var 

GAZEL VIII 

(K: 3436-M: 291-B: 30) 

Çıhartdı 381 hatt u menem zülf mübtelâsı henüz 
.Düğün sakaldı vü başımdadur 382 karası henüz 

Hatın 383 ğubârı koyaşı 384 egerçi yaşurdı 
Gözimi 385 hire kılur yüzinin 386 şafası henüz 

Bahâr idende ne 387 kanlar ki tökdi gözlerden 
Hazân olanda neler eylesün hinâsı 388 henüz 

Suvardılar kılıcından 389 meğer gülistânı 
Ki birbirine kavuşmaz güün 390 yarası henüz 

Hayât suyma bir dağ koydı reşk-i lebin 39 ’ 

Ki giçdi £ ömr-i ebed tüşmedi karası henüz 

Muhit-i £ ışk ara men ol habâb-i bi-bâkem 
Ki gitdi başım u başımdadur 392 hevâsı henüz 


375 Deyiden dider M. 

376 Çıhmaz: çıkmaz M. 

377 Çoh: çok M, B. 

378 Varsa: barsa M. 

379 Tütinin: tütining M. 

380 Gözgi: gözgü M. 

381 Çıhartdı: çıkardı M; çıhardı B. 

382 Sakaldı vü başımdadur: sakaldı vü başumdadur M. 

383 Hatın: hatmg M. 

384 Koyaşı: koyaşm M. 

385 Gözimi: gözimni M. 

386 Hire kılur yüzinin: hıyre kılur yüzining M; hire kılur yüzin B. 

387 İdehde ne: yitdide B, 

388 Eylesün hinâsı: eylesüng hinâsı M; eylesün cefâsı B. 

389 Kılıcından: kılıcıngdan M. 

390 Gülin: gülüng M. 

391 Reşk-i lebin: reşk-i lebing M. 

392 Başım u başımdadur: başum u başumdadur M; yaşum u başumdadur B. 
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Vişâl ümidine 'ömrin geçitdi küyinde 393 
Yetişmez işlerine 394 Şâ 5 ibin 395 du'âsı henüz 
GAZEL IX 

(K: 3437-M: 291-92) 

Könlüm 396 ol mahmur gözlerden degül âzârsız 
Kim görüpdür bu harâb olmuş ivi bimârsız 

El-be-el gülzârdan horşid damanın 397 dutar 
Üz gözin 398 her kim şebnem tek kılur jengârsız 

Çekmedi bülbül nefes tâ gitdi gül gülzârdan 
Hiç kâfir kalmasun 399 yâ Rab cihânda yârsız 

Hâksârlıh 400 pişe kıl tâ feyz-i Hak yetsün sene 401 
Kölge salmaz mihr-i tâbân başlara divârsız 

Küfrsiz ger mümkin olsaydı nizâm-ı âb u gil 
Baş dutardı sübhanın 402 cem' iyyeti zünnârsız 

Derd ü dâğ-ı' ışk ilen Şâ J ib olur inşân melek 
Kâmil olmaz sim ü zer mağşuş olanda nârsız 

GAZEL X 

(K: 3437-38-M: 292-B: 31) 403 

Tutulmuş 404 könlümi 405 câm ile şâdân eylemek olmaz 
El ilen pistenin 406 ağzını handân eylemek olmaz 


393 Geçitdi küyinde: giçürdi küyingde M; giçürdi küyinde B. 

394 İşlerine: itleringa M. 

393 Şâ’ibin: ŞâMbing M. 

396 Könlüm: könlüm M. 

397 Dâmânın: dâmânıng M. 

Uz gozm: gozgüsın M. 

399 Kalmasun: kalmasung M. 

400 Hâksârlıh: hâksârlık M. 

401 Yetsün sene: yetsüng sanga M. 

402 Sübhanın: sübhanmg M. 

403 Bu gazel Tezkire-yi Şu 'arâ-yt Azerbaycan'da, da geçmektedir (Deyhîm 1367: 11/377-78). 

404 Tutulmuş: tutulmış M, B. 

40:> Könlümi: könlümi M. 

406 Pistenin: pistening M. 
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Ne sözdür bu ki olsun 407 şâhib-i meşreb kurı zâhid 408 
Kara toprağı hergiz âb-ı hayvan eylemek olmaz 
Bulut kılan 409 keser cevlân idende 410 ıldırım tiği 
Könüller perdesinde 411 ' ışkı pinhân eylemek olmaz 

Menim göz yaşımı 412 çıkgil feleklerden temaşa kıl 
Habâbı kaşrlar içinde tüfan eylemek olmaz 413 

Kılıç ger içse 'âlem kanını sirâblığ bilmez 
Seni ‘uşşak katlinden peşimân eylemek olmaz 

Men-i Mecnünı ‘ âkil eylemek mümkin degül nâşih 
Söz ilen müşg-nâb olan kanı kan eylemek olmaz 

Hatâdan giçdi ceyrân kanını müşg eyledi Şâ J ib 
Dime ‘ işyânı tâ' at küfri imân eylemek olmaz 

GAZEL XI 

(K: 3438-39-M: 293-B: 32) 

Meyden ol çihre-i zibâ ‘arak-efşân olmuş 414 
Yâ ser-â-ser göz olup özine hayran olmuş 

Bu gören dâyireni 415 hâle gümân 416 itme ki çerh 
Ağzın açub meh-i şeb gerdüme hayran olmuş 

Gözden ırak 417 keh-i sultân-ı cünün şevketden 418 
Her düğün 419 başıma bir çetr-i Süleymân olmuş 

Leb-i la' 1in ğamıdan 420 bes ki udubdurlar 421 kan 


407 Olsun: olsung M. 

4011 Şâhib-i meşreb kun zâhid: ...kuru... M; şâhib-i nazar zühhâd B. 

409 Kılan: kının M. 

410 Keser cevlân idende: kimi cevlân urarda B. 

411 Könüller perdesinde: könüller perdesinde M; könül perdelerinde B. 

412 Menim göz yaşımı: menüm göz yaşumı M. 

413 Bu beyit B’de 5. beyit olarak geçmektedir. 

414 Redif olan “olmuş” kelimesi M ve B’de olmış şeklinde geçmektedir. 

415 Dâyireni: dâ’ireni B. 

414 Gümân: hayâl B. 

417 Irak: ırağ M. 

41 * Şevketden: şevketidin M. 

419 Düğün: dü kön (..) M. 
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Hüblarun daş üregi kân-i Bedahşân olmuş 

Tâ görüpdür nazarın var oh 422 ilen ey 423 kaşı yay 
Gül özin cem c kılub ğonçe-i peykân olmuş 

Şâf idende leb-i cân-bahşmı devrânun eli 424 
Bir iki katre damub çeşme-i hayvan olmuş 

Rahm kıl Şâ’ibe saki mey ilen dut elini 
Niçe içsün 425 kanını bu üregi kan olmuş 

GAZEL XII 

(K: 3439-40-M: 293-94-B: 33) 426 

Hat ğubân 427 c arızın 428 âyât-ı Kur 5 ân eylemiş 
Hüsn-i şâhib-şevketin 429 mün Süleyman eylemiş 

Nokta-i sehv eyleyüpdür 430 gözlenin 431 ceyrân gözin 
Kaşlarun 432 bayram hilâlin tâk-ı nisyân eylemiş 

Azdırubdur gül yüzün 433 bülbülleri gülzârdan 
Sünbülün 434 reyhân hatm toprağa yeksân eylemiş 

Ka c beni büt-hâne eylüpdür 435 fırengi gözlerin 
Yer yüzin zünnâr-i zülfün 436 kâfıristân eylemiş 


420 Leb-i la‘ 1in ğamıdan: Leb-i la' ling ğamıdm M; Leb-İ la' 1in gamından B. 

421 Udubdurlar: udubdullar M; udubdur B. 

422 Nazarın var oh: nazarung bar ok M. 

423 İlen ey: ilen B. 

424 Leb-i cân-bahşını devrânun eli: leb-i cân-bahşungı devrân eliden M; leb-i cân-bahşını devrân işidür 
B. 

425 Niçe içsün: nice içsüng M; nice içsün B. 

426 Bu gazel Tezkire-yi Şu ’arâ-yı Azerbaycan'An da geçmektedir (Deyhîm 1367:11/379-80). 

427 Gubân: ğubârm B. 

4211 ‘ Ânzın:' Ânzıng M. 

429 Hüsn-i şâhib-şevketin: Hüsn-i şâhib-şevketüng M. 

430 Eyleyüpdür: eyleyübdür M, B. 

431 Gözlenin: gözlerüng M. 

432 Kaşlarun: kaşlarung M; kaşlann B. 

433 Azdırubdur gül yüzün: azdurubdur gül yüzüng M; azdırubdur gül yüzin B. 

434 Sünbülün: sünbülüng M. 

435 Eylüpdür: idüpdür M; idübdür B. 

436 Zünnâr-i zülfün: zünnâr-i zülfüng M. 
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La' !-i meygünın 437 ki içübdür Bedahşân kanını 
Gonçeni bülbül gözine 438 kanlu peykân eylemiş 439 
Başım hatt-ı şu' â' ilen dutupdur 440 âfıtâb 
Tâ menim çâbük-süvârım 441 'azm-i meydân eylemiş 

îltifat-ı la' 1-i cân-bahşun 442 kara günlüleri 
Hâlk içinde perdedâr-ı âb-ı hayvân eylemiş 

Derd-i ‘ ışkın 443 çihre-i zerrin ilen yer yüzini 
Şafha-i horşid-i tâbân tekzer-efşân eylemiş 444 

Mevce-i deryâ-yı ihsânun 445 dutubdur yer yüzin 
Terlü ruhsârun 44fi cihânı şehr-i Yünân eylemiş 

Cilve-i bâd-ı bahâr-ı iltifütun 447 gül kimi 44 * 
Könlümi 449 min çâk ilen dest ü giribân eylemiş 

Ne 'aceb ger ŞâMb ilen hat seni 450 kıldı rahim 
Hatt-ı zâlim beyle kâfir çoh 451 müselmân eylemiş 

GAZEL XIII 

(K: 3440-41-M: 294-95-B: 34) 

' Ömr giçdi sefer esbâbmı âmâde kılın 452 
Her ne sizden kese tiğ-i ecel ondan kesilin 453 


437 La‘ I-i meygünın: la' 1-i meygünıng M. 

43!< Gözine: gözige M. 

439 Bu beyit B’de 6. beyit olarak geçmektedir. 

44,1 Dutupdur: dutubdur B. 

441 Menim çâbük-süvârım: menüm çâpik-sevârum M, B. 

442 Cân-bahşun: cân-bahşung M; cân-bahşın B. 

443 Derd-i' ışkın: derd-i ‘ ışkıng M. 

444 Bu beyit M’de 9. beyit olarak geçmektedir. 

445 İhsânun: ihsânıng M; ihsânın B. 

446 Terlü ruhsârun: terlü ruhsârung M; Şevk-i rüyın bu B. 

447 lltifâtun: iltifatung M; iltifatın B. 

448 Kimi: gibi M. 

449 Könlümi: könlümi M. 

450 Hat seni: hatim B. 

451 Kâfir çoh: çok kâfer M, B. 

432 Kılın: kılung M. 

453 Ondan kesilin: andan kesilüng M. 
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Kulzüm-i c ışkdan ey ayrı düşen 454 şebnemler 
Düşmemişken yola seylâb-ı bahâri yığılın 455 
Tâ sizi devr-i zaman eyleyüpdür 456 pâ-mâl 
Gün san şebnem-i gül tek bu 457 çemenden çekilin 458 

Olmayan 459 çerh-ara pervâz 4fi0 -ı revandan ğâfıl 
Bu kül ilen karalan gözgüleri şâf kılın 461 

Gök fezası ne makam 462 -! per ü bâl açmakdur 
Dâne-i nâr kimi 463 birbirinize kısılın 464 

Ger umarsız ki cevân-baht olasız âhir-i c ömr 
Kocalar kadrini zinhar igidlikde 465 bilin 466 

Arturur 467 gerd-i ma c âsini kuru istiğfar 
Bu zemingir tozını 468 eşk-i nedametle silin 469 

Yaş 47n kılur ham kocalar kâmetini tâ'atsiz 
Egmemişken sizi bu çerh-i mukavves eğilin 471 

Duta ger ğonçe kimi çevrenizi 472 neşter-i hâr 
Virmeyin 473 gül kimi 474 elden kadeh-i mey içilin 475 


454 Düşen: tüşen M. 

455 Yığılın: yığılung M. 

456 Eyleyüpdür: eyleyübdür B. 

437 Şebnem-i gül tek bu: şebnem geldikçe B. 

458 Çekilin: çekilüng M. 

459 Olmayan: olmayun M. 

460 Pervâz: perdâz M; pervane B. 

461 Kılın: kılung M; eyleyin B. 

462 Makam: makâl B. 

463 Kimi: gibi M. 

464 Birbirinize kısılın: birbirinüze kısılung M. 

463 İgidlikde: igitlikde B. 

466 Bilin: bilüng M. 

467 Arturur: artırur B. 

468 Zemingir tozını: zemingir tozı M; zeminger tozını B. 

469 Silin: silüng M. 

470 Yaş: faş B. 

471 Eğilin: egilüng M. 

472 Kimi çevrenizi: gibi çevrenizi M. 

473 Virmeyin: virmeyüfi M. 
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Kim ki sağar kimi -176 ağzın açasız minâ tek 
Güle güle kerem ilen 477 om 478 ma‘ mür kılın 479 

Badenin cüşı onun 480 süz-ı kelâmmdandur 
Şâ 3 ibin kadrini ey ehl-i harabat bilin 481 

GAZEL XIV 

(K: 3441-42-M: 296-B: 35) 

Dutma 482 ol gül dümenin mahşer güninde 483 can içün 
Kılma yüzsizlık 484 nigâr ilen bir avuç kan içün 

Açmagil ağzın görende hâl-i müşgin danesi 
Eğme baş pergâr tek her noktaya devrân içün 

Yoldaş oldur kim kara günlerde yoldan çıhmasun 485 
Kesme 486 yoldaşdan Hızr tek çeşme-i hayvan içün 

Yengi ay başın eğer horşide tâ olsun 487 tamâm 
Sâde-dil bilmez ki besler özini nokşân içün 

Meşreb içün koymagil elden ' inân-i ihtiyar 
Hâmlığdan 488 atını 489 öldürmegil meydân içün 

Hüsn cevlânından el kesmekdür arvadlar işi 


Kimi: gibi M. 

473 İçilin: açılung M. 

476 Kimi: gibi M. 

477 İlen: ile B. 

478 Om: anı M. 

479 Kılın: kılung M. 

480 Badenin cüşı onun: bâdenüng cüşı anıng M; bade, ney cüşı... B. 

481 Bilin: bilüng M. 

482 Dutma: Tutma: B. 

483 Güninde: gününde M. 

484 Yüzsizlık: yüzsüzliğ M; yüzsizliğ B. 

485 Çıhmasun: çıkmasung M. 

486 Kesme: küsme M; giçme B. 

487 Olsun: olsung M. 

488 Hâmlığdan: Hâmlıkdan B. 

489 Atını: atungı M. 
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Kes 490 özinden merdler tek Yüsuf-ı Ken'ân içün 

Minnet ilen dirilik Şâ’ib ölümdendür beter 
Can virürler ehl-i gayret derd-i bi-dermân içün 

GAZEL XV 

(K: 3442-43-M: 296-97-B: 36) 

Meh-i şeb-gerd eğer görsün onun 491 Horşid-i ruhsârm 
Kemend eyler om 492 şayd itmek içün hâle zünnârın 

Şeker-hand eyleyende neylesün 493 c uşşak ilen yâ Rab 494 
Ki acı sözler ilen 495 cân virür la c 1-i şeker-bârin 

Diyerler derdmend olan bilür hem-derd hâlini 
Yetişmez hasteler hâline niçün çeşm-i bimârın 496 

Nice mahv olmasun 497 âdem onın 498 seyrânını görcek 499 
Ki ceyrân unudupdur vahşetin gördükçe reftârın 

Ne lâyıkdur ki £ ışk ehli kıla kan içdigin (sen)siz 500 
Niçün bülbül yaşurmaz il gözinden kanlu minkârın 

Mahabbet işiden el çekme c ışk işin şebâtın gör 
Ki Husrev taşdm mahv itmedi Şirin nümüdânn 501 

Sipihr-i seng-dil içre men ol Ferhâd-ı ter-destem 502 
Ki âb-ı tişeden kân-i zümürrüd kıldı kühsârın 


490 

491 

492 

493 

494 

495 

496 

497 

498 

499 

500 

501 

502 


Kes: giç B. 

Görsün onın: görsüng amng M. 

Om: anı M. 

Neylesün: neylesüng M. 

Yâ Rab: yâri B. 

Sözler ilen: sözlerin B. 

Bu beyit M ve B’de geçmektedir. 

Nice mahv olmasun: niçün mahv olmasung M; niçün... B. 
Onm: amng M. 

Görcek: görgec M, B. 

içdigin (sen)siz: içdüging zâhir M;... zâhir B. 

Bu beyit sadece M’de geçmektedir. 

Ter-destem: zeber-destem B. 
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Meğer ol âfitlb ilen şafak-gün mey içer Şa 3 ib 
Ki serhöş tek 503 çeker yer üzre her gün şubh destânn 50,1 
GAZEL XVI 

(K: 3443-M: 297-98-B: 37) 

Sâkiyâ meyden rüfü kıl çak bolmuş könlümi 505 
Kıl bu isi 50h kan ilen peyvend üzülmüş könlümi 

Kalmışam yerde kanatsız kuş kimi 507 pervâzdan 
Yola sal 508 câm-ı şarâb ilen bozulmuş 509 könlümi 

Artuk eyler bâde-i şâfı menim viranlığım 510 
Dürd ilen ta £ mir kıl saki pozulmuş könlümi 

Zühdden kan kuruyupdur bağrım 511 içre lâle tek 
Tâze kıl eski mey ilen bu kurulmuş 512 könlümi 

Lutf kıl şahbâ-yı rüşen ile 513 ey mâh-ı tamâm 
Bayram ayı eylegil ğamdan bükülmüş könlümi 

Câm vurmak 514 resmdür saki dutulmuş 515 ay içün 
Şaykal-i câm ile perdâz 516 it dutulmuş 517 könlümi 

Eyle kim Şâ’ib ğam-ı devrân dutupdur 518 çevremi 
Seyr-i gül mümkin degül açsun 519 dutulmuş 520 könlümi 


503 Tek: mey B. 

3<M Şubh destânn: şubh dem sann B. 

505 Bolmuş könlümi: bolmış könglümi M. Redif olarak geçen 
könglümi” şeklindedir. 

306 Bu isi: bu ıstı M; yuvası B. 

507 Kimi: gibi M. 

508 Sal: şal M. 

509 Bozulmuş: yoruimış M. 

510 Menim viranlığım: menüm virânlığum M. 

311 Bağnm: bağrum M. 

5.2 Bu kurulmuş: kuru bolmış M; bu kurumuş B. 

5.3 İle:'bile M; birle B. 

5M Vurmak: urmak M, B. 

515 Dutulmuş: dutulmış M; tutulmuş B. 

316 Perdâz: pervâz B. 

517 Dutulmuş: dutulmış M; tutulmuş B. 

318 Dutupdur: Tutubdur B. 




ŞİRAZ 'DAN İSTANBUL 'A 

GAZEL XVII 

<K: 3444-M: 298-B: 38) 

Biz ne imdi zerre tekcevlâna gelmişlerdenüz 
Âfıtâb-ı c ışk ilen devrâna gelmişlerdenüz 

Gün giçürmekdür 521 hisâbı şâhid eğrilil) 522 içün 
Doğrılığdan biz bugün divâne gelmişlerdenüz 

Sanadur 523 bârân-ı rahmet ger kılıç gökden yakar 
Koç kimi 524 kurban içün meydâna gelmişlerdenüz 

GAZEL XVIII 
(K: 3444) 

Dâğ oldı derümmda menim nâz-ı mahabbet 
M in dürlü şadâ virmededür sâz-ı mahabbet 

Çeşmün ki ide lutfıle ' uşşâka tebessüm 
c Ömrinde olur mahrem (ü) hem-râz-ı mahabbet 

Min çevrine mu c tâd iken ol' âşık-ı zârm 
İtmez ne kadar itmesen i £ zâz-ı mahabbet 

Mestâne idib nâzile ol çeşm-i siyâhı 
Göster dil-i Şâ 5 ib kimi i c câz-ı mahabbet 

GAZEL XIX 
(K: 3444-45) 

Min dil-i mahzünile bir tâze kurbânız hele 
Zahm-ı tir-i ğamze-i mestinle bi-cânız hele 

Olmadan gam çekme riz-i devr zamâmndan senin 


519 Açsun: açsung M. 

520 Dutıılmuş: dutulmış M; tutulmuş B. 

521 Giçürmekdür: geçürmekdür M; giçirmekdür B. 

522 Egrilih: egriliğ M, B. 

523 Sanadur: şâbiruz M; şanadur B. 

524 Kimi: gibi M. 
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Nâle vü âh itmede dil indi hayranız hele 


Lutf idersen gerçi sen ağyara her dem döstım 
Rüz u şeb biz firkatinle zar u nâlânız hele 

‘ td-i vaşlına müşerref olmadan ağyâr-ı dün 
Destini büs eyledik biz onla şâdanız hele 

Dâm-ı düzah içre ağyar olmasın aşla halâs 
Şâ’ibâ biz cennet-i dildâra mihmânız hele 

GAZEL XX 525 
(K: 3683) 

Üregin sırrım o kan ahıdan gözler açar 
Her ive bahmak içün yâ baca yâ pencere var 

Ârif inşân hara gitse kayıdar tez vatana 
Şem c bir yerde yanar şu‘ leşi etrâfa uçar 

Dünyânı kayıdaya salmak âsân da degül 
Sanki nâdân bir adam mih götürüb nâli yazar 

Kim yetişse kâmilen o ucalar ‘ arşa kadar 
Sünbüle döndü mudan bih om hırâmâna apar 

Göz yaşı pâk eyliyir sineden hasret tozum 
Etek ile silinen âynada hiç toz mu kalar 

Sürdi halkın kanını zâlim adamlar zili tek 
Teşne inşân yuhuda hey suyun ardınca kaçar 

‘Işkın ilk şartı budur Şâ’ib özünden giçesin 
Kim özünden giçecek o tapacak burda karar 


525 Bu gazel Muhammed Kahraman tarafından Türkçe gazellerin yer aldığı kısımda değil, divanın 
sonunda “Yek Gazel-i Taze Yâfte-i Turkî (: Yeni Bulunan Türkçe Bir Gazel)” başlığı altında 
verilmiştir. Muhammed Kahraman, burada gazel hakkında şu açıklamayı yapmaktadır: 16 Aban 1369 
yılında Tahran’da neşredilen İslâmî Birlik mecmuasının bir nüshasını Tebriz’den Aka-yı Behrâm 
Hak-perest bana gönderdi. Onda Sâ’ib’in hayatını anlatan ve 5 Türkçe şiirine yer veren bir makale 
vardı. Ne yazık ki yazıyı neşreden ile Türkçe şiirlerin alındığı kaynak belirtilmemişti. Bu gazellerin 
birincisi bizdeki nüshalarda yoktu. Bu gazeli burada vermemizin uygun olacağı düşüncesiyle 
yayımlıyoruz. 
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GAZEL XXI 
(M: 287) 

Çıkdı tâ meh-tâb seyrânına ol müşgin-kemend 
Eyledi mâh-ı temâmı hâledin zünnâr-mend 

Kılmadı kanlu gözümğa rahm ruh-sârun meğer 
Bu yaranı eylasun hatt-ı ğubârun huşg bend 

Leblerim şehdi dilüng acılığın az itmedi 
Nice şirin eylesün acı bolan bâdâmı kand 

Kimdir ol meclisde ta'zim eylayen yer gösteren 
Kılmaya dil-süzluğ 'âşıklar ilan ger sipend 

Zâlim el çekmez sitemdin çekse devrândın sitem 
Pİç ü tâb ilan ne mümkindür rahim olsun kemend 

GAZEL XXII 
(B: 39) 

Şâh-i men der-küy-i to tâ key konem feryâd hey 526 
Dahi tâkat kalmamışdur dâd hey bi-dâd hey 

Hem-demem gam münisem gam dilberâ ğam-hâr-i gam 527 
Ey dolanım başına sensiz degül dil şâd hey 

Geh be-' işve geh be-ğamze geh teğâfül geh be-nâz 528 
Aparırsın*' aklumı bir şive ger üstâd hey 

Bes heme şeb der-fırâkat zâr u nâlân bİ-refîk 529 
Kalmışam zâr u zelil ey yâr-ı men imdâd hey 

Der-dil-i Şâ’ib besi câ kerde est çeşmân-ı mest 530 
İki kâfir bir müselmân öldürür bi-dad hey 


526 Ey benim şahım! Senin köyünde ne vakte kadar feryat ederim. 

527 Hemdemim gam, munisim gam, dilberim, gamhânm gamdır. 

528 Bazen işve ile, bazen gamze ile, bazen tegafül, bazen naz ile. 

529 Bes bütün gece ayrılığında ağlayıp inlemede ve arkadaşsız. 

530 Senin sarhoş gözlerin Sâ’ib’in yüreğinde sağlam yer etmiştir. 
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BEYİT 
(K: 3445) 

Der-Mağlüb Şoden-i Nedr Muhammed Han ez-Pâdşâh-i Hind Gofte Şode 

Gafletden o İdi husrev-i Türân zebün-i Hind 
Her kim gider yııhıiya kara onı tiz basar 

“Sâ’ib-i Tebrîzî ve Türkçe Şiirleri”, Türk Kültürü incelemeleri 
Dergisi , 7, İstanbul 2002: 209-38. 
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